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Stellen Sie sicher,
dass die
Trockenbauschrauben
für die Art des zu
befestigenden
Materials geeignet
sind, z. B.
Trockenbau,
Gipskartonplatten
oder Holzlatten.

Make sure the drywall
screws are
appropriate for the
type of material being
fastened, such as
drywall, plasterboard,
or wood slats.

Assurez-vous que les
vis pour cloisons
sèches sont adaptées
au type de matériau à
fixer, tel que : Par
exemple des cloisons
sèches, des plaques
de plâtre ou des lattes
de bois.

Assicurarsi che le viti
per cartongesso siano
adeguate al tipo di
materiale da fissare,
ad esempio: Ad
esempio cartongesso,
cartongesso o doghe
in legno.

Zorg ervoor dat de
gipsplaatschroeven
geschikt zijn voor het
type materiaal dat
wordt bevestigd,
zoals: Bijvoorbeeld
gipsplaat, gipsplaat of
houten latten.

Asegúrese de que los
tornillos para paneles
de yeso sean
apropiados para el
tipo de material que
se va a fijar, como por
ejemplo: Por ejemplo,
paneles de yeso,
placas de yeso o
listones de madera.

Ujistěte se, že šrouby
do sádrokartonu jsou
vhodné pro typ
upevňovaného
materiálu, například:
Např. sádrokarton,
sádrokarton nebo
dřevěné lamely.

Provjerite jesu li vijci
za suhozid prikladni
za vrstu materijala koji
se pričvršćuje, kao što
su: Na primjer,
gipsane ploče ili
drvene letvice.

Provjerite jesu li vijci
za suhozid prikladni
za vrstu materijala koji
se pričvršćuje, kao što
su: Na primjer,
gipsane ploče ili
drvene letvice.

Győződjön meg arról,
hogy a gipszkarton
csavarok megfelelnek
a rögzítendő anyag
típusának, például: Pl.
gipszkarton,
gipszkarton vagy fa
léc.

Verwenden Sie die
richtige
Schraubenlänge, um
eine sichere und
stabile Befestigung zu
gewährleisten, ohne
das Material zu
beschädigen.

Use the correct screw
length to ensure a
secure and stable
attachment without
damaging the
material.

Utilisez la bonne
longueur de vis pour
garantir une fixation
sûre et stable sans
endommager le
matériau.

Utilizzare la
lunghezza corretta
della vite per garantire
un fissaggio sicuro e
stabile senza
danneggiare il
materiale.

Gebruik de juiste
schroeflengte om een
veilige en stabiele
bevestiging te
garanderen zonder
het materiaal te
beschadigen.

Utilice la longitud
correcta del tornillo
para garantizar una
fijación segura y
estable sin dañar el
material.

Použijte správnou
délku šroubu, abyste
zajistili bezpečné a
stabilní upevnění bez
poškození materiálu.

Koristite ispravnu
duljinu vijaka kako
biste osigurali sigurno
i stabilno
pričvršćivanje bez
oštećenja materijala.

Koristite ispravnu
duljinu vijaka kako
biste osigurali sigurno
i stabilno
pričvršćivanje bez
oštećenja materijala.

Használja a megfelelő
csavarhosszt, hogy
biztonságos és stabil
rögzítést biztosítson
az anyag károsodása
nélkül.

Lagern Sie
Trockenbauschrauben
in trockenen und
sauberen
Umgebungen, um
Rostbildung und
Beschädigungen zu
vermeiden.

Store drywall screws
in dry and clean
environments to avoid
rust and damage.

Rangez les vis pour
cloisons sèches dans
des environnements
secs et propres pour
éviter la rouille et les
dommages.

Conservare le viti per
cartongesso in
ambienti asciutti e
puliti per prevenire
ruggine e danni.

Bewaar
gipsplaatschroeven in
een droge en schone
omgeving om roest en
schade te voorkomen.

Guarde los tornillos
para paneles de yeso
en ambientes secos y
limpios para evitar la
oxidación y los daños.

Vruty do sádrokartonu
skladujte v suchém a
čistém prostředí,
abyste zabránili korozi
a poškození.

Držite vijke za suhozid
u suhom i čistom
okruženju kako biste
spriječili hrđanje i
oštećenje.

Držite vijke za suhozid
u suhom i čistom
okruženju kako biste
spriječili hrđanje i
oštećenje.

A gipszkarton
csavarokat száraz és
tiszta környezetben
tárolja, hogy elkerülje
a rozsdásodást és a
sérüléseket.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Saint-Gobain Rigips GmbH

Schanzenstraße 84
info@rigips.de


